When the Duke of Buckingham's great Masque was
represented at Court, he was chosen (among the rest) to perforate
some extraordinary part in it; and high-danceing, i.e. vaulting
and cutting capers being then in Fashion, he, endeavouring to
doe something extraordinary, by misfortune of a false step
when he came to the ground, did spraine a veine on the inside
of his Leg, of which he was lame for ever after, which gave an
occasion to say that be was an excellent Dancing master, but never
a good Leg.
He taught 2 of the Lord Hopton's (then Sir Ralph) sisters
to dance; and Sir Ralph taught him to handle the pike and
Musket, sciL all the Postures.
He went over into Ireland to Thomas, Earle of Strafford,
Lord Liuetenant there. Mr. J. O. was in the Lord Lieutenant's
Troope of Guards, and taught his Lady and Children to dance ;
that was his Place. And here it was that first he gave proofe
of his inclination to Poetry, by Paraphrasing upon some of
Aesop's fables.
Upon this Mr. Chantrel putt him upon learning the Latin
tongue (in the 40 aetat, plus) and taught him himself and
tooke a great deale of paines with him. This was the first time
he began his Latin. He printed Virgill, translated by himselfe
into English verse, 8vo, dedicated to the Right Honourable
William, Lord Marquesse of Hertford, who loved btm very
well. Aesop, in 4to, next. He writt a fine hand.
He had a warrant from the Lord Livetenant to be Master
of the Ceremonies for that Kingdome; and built a little theatre
in St. Warburgh street, in Dublin. It was a short time before
the Rebellion brake out, by which he was undon, and ran
thorough many hazards, and particularly being like to have
been bloVn-up at the Caste of Refarnum neer Dublin.
He stayed in Ireland a good while after the Warres broke-
out : came into England about the yeare 1648. He was wreckt
at Sea, and came to London very poor, and went on foot to
Cambridge.
After he had translated Virgil, he learnt Greeke in 1653 °f
Mr. Whitfield, a Scotch Bishop's son, and grew so great a
proficient in it that he fell-to to translate Homer's Iliads, 1660.
Next, as if by a prophetique spirit, foreseeing the restaura-
tion of King Charles II, and also the want there might be of
Church Bibles, he printed the fairest Impression, and the most
correct of English Bibles, in Royall and Imperiall paper, that
ever was yet donne.
1662, he went into Ireland again, being then by Patent (before,
but by Warrant} Master of the Revells (having disputed his
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